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Hang xom da glup do ho, va roi thoi gian chuyen mua, ngay tro nén
am hon va cuoi cung mua xuan da den. Mua xuan nam do nhung dua con
da ngac nhién vi ruong
lua cua ho xanh tot hon bao gio het lua tro bong triu canh, va lua chm
nang hat dé cho mot mua gat vol nang suat cao, cho ho mot doi song
thoai mai cho den glap hat ndm sau. Pén luc do ho mcn nhan thue duqc
ngucn cha nhan ai da dé lal cho ho mot kho bau . Cai kho bau do la dong
ruong neu ho chiu kho lam viéc het tam suc minh, Va siéng ning « can
man thi dong ruong se cho ho mot tuong lai giau co, va no co thé nuoi
song gia dinh vo con ho va lam cho nguroi cha nhan tu duo'c hanh dlen vi
cac con minh.
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The neighbours did help them, and the days turned from cold to warm, and
finally spring did arrive. And in that spring, much to the seven sons’ surprise,
the pomegranate trees flowered like never before. They produced plenty of
fine fruit. Red, ripe, juicy, plump pomegranates to sell at the market. After
the sons returned from the market, they discovered that they had enough
money to live comfortably until the next harvest. They realized that their kind
father had left them a treasure. The treasure was the orchard! If they spent
their hours, their knowledge, and their sweat working, the orchard would give
them a prosperous future. It could sustain both themselves, and their wives
and sons and daughters, and would make their kind father proud.
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There once was, and there once was not, in days gone by, a kind
young man who became a kind old man. In the days between
being a young man and becoming an old man, this kind man grew a
productive orchard of red, plump pomegranates. They were ripe and
juicy and gave him pride. The kind man also had seven sons. In some
ways, his sons were very much like the pomegranates. They were plump
like the pomegranates, and the pomegranates stayed still, like the sons.
The pomegranates were ripe and juicy and gave the kind man pride, but
the sons were spoiled and lazy and caused the kind man shame.

5]

Chung da pha1 trai qua mot mua dong kho khin, Chung da phal gim
nham cai dang cua hat com, va cai cay dang trong suy nghi. Khong con
su lua chon nao khac, cac con ong da pha1 cuoi dau di gap n.hu’ng nguoi

hang, xom va cau xin su giup do dé khong bi doi trong mua dong. Va ho
cam thay xau ho cho su luoi biéng cua ho.
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They spent a difficult winter. They chewed on bitter bread and bitter thoughts.

The sons had no choice but to go to their neighbours, with their heads
bowed and ask for help so that they wouldn’t starve.
They felt ashamed of their laziness.

Mot ngay Xa xua, voi thoi gian qua di mot ngu:orl thanh nién tot bung
tro nén ngu'orl dan ong tu' te, ong lam viéc can cu trén manh ruong cua
minh, nén ruong lua cua ong luc nao cung tuoi tot, dong thoi nguoi dan
ong fur té nay co7 nguorl con trai, cac con ong da lon, da den tuoi truong
thanh. Dong lua chin nang hat da cho ong doi song sung tuc nhlmg nguoc
lai cac con ong tuy da I(m nhung hu don lwoi biéng khong giup gi duoc
cho ong, chi lam ong xau ho voi xom lang.



The kind man and his sons lived in a small, beautiful village in a valley
surrounded by mountains. They had neighbours to the north whose sons
worked tirelessly in their walnut grove. There were neighbours to the east

whose sons toiled daily in their vineyard. They had neighbours to the south
whose sons sweated under the hot sun so that the apples in their orchard
grew large and sweet. And there were neighbours to the west whose sons
spent hours in their cherry orchard. The neighbours gathered with each other
to shake their heads and say: “Our sons give us so much help, but some boys
are so lazy! Their poor kind father...” and shake their heads again.

Sang hom sau cac con ong bat dau tim k1em kho tang. Lién tiép nhiéu
tuan , 7 nguoi con da lam viéc trén manh ruong tu luc mit troi moc cho
dén kh1 mdt troi ldn , chung lam viéc siéng nang khong mét moi, mong
tim duoc kho bau, va chung da hoc bién dat dai cho nhleu hiéu qua.
Chung da cho dat dai cai kién thuc nhung giot mo hoi va thoi gian cua
chung Cho dén ngay cuoi cung cua tuan thu 3 sau khi da dao X0i tu'ng
mau dat trong ruong nhung van khong thay kho bau dau ca, cac con ong
da that vong . Va cai thu nhap it oi cua mua gat vua roi khong du dé trang
trai cho den khi giap hat.
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The following morning they went out, searching for their treasure.

For the next few weeks, they worked in the orchard, from sun up to sun
down. They worked hard, and fast, hungry for their reward. They learned
to turn the soil more efficiently. They gave the land their knowledge,
their sweat and their hours. By the end of the third week, they saw that every
piece of the soil was turned over, but they still saw no treasure.

The sons were disappointed. They did not have enough profit
from the meager harvest to last until the next harvest.
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Nguoi dan ong va cac con song trong ngoi lang xinh dep va nén tho,
trong thung lung chung quanh duoc bao boc boi nu1 non hung vi. Ho co
hang xom ph1a Béc cung voi cac con lam viéc khong meét moi trén nu'cmg
tra cua ho, roi hang xom phla Dong cung cac con lam VIec suot ngay trén
nuong khoai, cac con cua nguoi hang xom Eh1a Nam do mo hoi duoi anh
ning mit troi cho vuong cam cua ho triu qua. Va hang xom phia Tay
cung cac con lam viéc suot ngay trpng vuong hong sai trai. Vi thé hang
xom gap nhau thwong lac dau moi khi noi dén ong ta. Ho thuong noi voi
nhau:<Con ca1 chung ta giup do chung rat nhiéu trong viée trong trot
nhung co nhu'ng dua con that la luoi biéng ! That la t01 nghiép cho nguoi
cha nhan tu...>va ho lai lic dau.




Even though they were lazy, the kind man loved all of his sons. He wanted
to give them a comfortable life, and a prosperous future. So every day
the kind man worked the land from sun up to sun down. He gave many

gifts to the land. He gave his knowledge of how often to water, and when
to pick the fruit. He gave his sweat that dripped down his back as he
turned up the soil. And he gave the hours of his day. As he grew older,
his work became more difficult, and the pomegranates became fewer.
He asked for help from his sons, but they refused. They said that they
had other things to do, but the kind man knew the problem. Working
hard doesn’t grow on trees like pomegranates. The kind old man knew
that he would have to think of a way to teach them to work. And in his
last hour he thought of a solution. He called his sons to his side.

Cac con ong da dau buon chon cat nguol cha nhan tu, va irung dong
thoi vui mung nghi den cai gia tai ma nguoi cha da dé lai cung voi cal
kho bau da duoc chon trong do. Cac con ong lay lam la khong blet cai

kho bau do Ia gi. Co dugnghi cole no la bac, co dua doan la nu trang; 'COI

dua tuong tmmg la dong tién vang ; va co dua mo la da qui. Tat ca L twong
tuong chung se giau co sung suong va hu'orng nhan cho dén hét cuoc doi.
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The sons gathered to mourn their kind father’s passing. They rejoiced
in their good fortune that they had a father who would leave them

with a treasure buried in the orchard. They each wondered what it could be.

Some thought perhaps silver; some guessed jewels; some imagined gold
coins; and some dreamed of precious stones. All imagined themselves
rich, and happy, and lazy for the rest of their days.

Mac dau cac con hrcn bleng nhung ngucn cha nhan tu Van thuong cac
con. Ong mong muon cac con ong co doi song tién nghi va tuong lai giau
co, cho nén hang ngay ong lam viéc ngoal dong tu khi mat troi moc cho
dén khi mat troi 1an. Ong da danh cho dat tat ca cuoc doi ong Ong da
cho dat cai klen thuc vé tuoi tieu va gt hai, ong da cho dat nhng giot
mo hoi nho xuong tu lung ong,va ong da cho dat tat ca ‘thoi gian trong
ngay cua ong, Cho den khi ong gia nua thi viéc la.m tro nén kho khan va
vi thé nang suat lua cung kem di . Ong da phal can den su giup do cua
cac con ong, nhung chung luon luon co ly do ban viéc de tur choi giup
ong, va ngu:o'l cha nhan tu da hiéu ra, Ong Jam - viée can cu siéng nang chi
lam cho dong lua duoc tuoi tot va gat ha1 duoc nang suat cao, nhung ong
khong lam cho cac con ong noi guong ong lam viéc ma chi de chung ilai
va luoi bleng Ngum cha nhan tu ngo ra rang ong phal tim cach deé day
cac con ong lam vigc, va cuoi cung ong da tim ra giai phap, ong da goi tat
ca cac con den bén ong.



“My sons,” he said, “l do not have much time, but | have something to tell you.

When | am gone you will each share the orchard with your brothers.
A treasure is buried in the soil. The value of the treasure buried there is
immeasurable. Be well.”

And with that, he breathed his last.
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Ong nm <Cac con, cha khong con nh1eu thcn gian nu:a nhung cha co
diéu muon noi voi cac con. Khi cha chét di th1 cac con dong huong quyén
loi trén manh ruong | nha ta, va trong do co mot kho bau gia tri cua no rat
lon ma ta khong thé ta duac. Cac con phal glup do va yéu thu:o'ng lan
nhau> . N6i dén do thi ong trut hoi tho cuoi cung>.
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